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El Asasif: Descripción e historia

El Asasif: Description and History
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El Asasif  is one of  the main areas of  the necropolis 
of  the ancient city of  Thebes. It is located on the 
west bank of  the River Nile, on its way through the 
present city of  Luxor [Fig. 1].

The meaning of  its name is not clear. It has been pro-
posed it could mean “Passageways connected under 
the gound”. But with Assasif  being the plural of  the 
Arab word El Assaf  (a personal name), it has been 
considered that the origin of  this place name could 
be the name of  the tribe or clan from the descen-
dants of  a chief, who his name was El Assaf, who oc-
cupied the area from the end of  the XVIIth Century, 
to the beginning of  the XVIIIth (Polz, D. 2001: 140). 

El Asasif  es una de las principales áreas de la necró-
polis de la antigua ciudad de Tebas. Está localizada 
en la orilla occidental del río Nilo, a su paso por la 
actual ciudad de Luxor [Fig. 1]. 

El significado de su nombre no es claro. Se ha 
propuesto el de ‘pasadizos conectados bajo el 
suelo’. Pero siendo Assasif  el plural de la palabra 
árabe El Assaf  (un nombre personal), también se 
ha considerado como origen de este topónimo el 
nombre de la tribu o clan de los descendientes 
de un jefe local cuyo nombre era El Assaf  que 
habrían ocupado la zona desde finales del siglo 
XVII y principios del XVIII (Polz, D. 2001: 140).

Vista aérea de la Necrópolis Tebana.
Aerial view of the Theban Necropolis.

Fig. 1
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From a topographic point of  view, the extension of  
the necropolis nowadays known as El Asasif  embra-
ces the area situated between the limits of  the crop 
fields, at the Southeast from the Temple of  the King 
Neb-Hepet-Re Montu-Hotep I, and the temenos of  
Queen Hatshepsut’s Temple, in Deir El Bahari, on 
the Northwest of  the previously mentioned fields. 

In an artificial and forced manner, it is currently 
distinguished between the North Asasif  and Sou-
th Asasif, but no clear archaeological limits be-
tween the two parts of  the same necropolis have 
been established. Maybe we should consider the 
possibility to define El Asasif  itself, as the area lo-
cated between the causeway of  Hatshepsut Tem-
ple, and the hill of  Dra Abu El Naga, and the rest 
of  the necropolis, up to Khokha, “the area which 
is situated south from Asasif ”, as this seems more 
appropriate than to name South Asasif  to this 
part of  the necropolis [Fig. 2].

Desde un punto de vista topográfico, la extensión 
de la necrópolis conocida actualmente como El As-
asif  abarca un espacio situado entre el límite de los 
campos de cultivo, al Sudeste del Templo del Rey 
Neb-Hepet-Re Montu-Hotep I, y el témenos del 
templo de la Reina Hatshepsut, en Deir El Bahari, 
al Noroeste de los citados campos.

De modo artificioso y forzado se distingue actual-
mente entre Asasif  Norte y Asasif  Sur, sin que 
hasta el presente estén clara y nítidamente seña-
lados los límites arqueológicos entre ambas partes 
de la misma necrópolis. Debería considerarse, qui-
zás, la posibilidad de definir El Asasif, propiamente 
dicho, como la zona ubicada entre la calzada del 
Templo de Hatshepsut y la colina de Dra Abu El 
Naga, siendo el resto de la necrópolis, hasta la de 
Joja, ‘la parte que está al Sur de Asasif ’, lo cual 
parece más adecuado que denominar Asasif  Sur a 
esta sección de la necrópolis [Fig. 2].

Localización de la AT-28- 
(A partir de Eigner, D., 1983: pl. 6).

Location of AT-28- 
(After Eigner, D., 1983: pl 6).

Fig. 2
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From an archaeological point of  view, the first 
occupation, datable during the second half  of  the 
XIth Dynasty (circa 1992 BC) is due to interven-
tions of  King Neb-Hetep-Re Montu-Hotep I and 
individuals, officials from the King’s court, who 
had their Tombs built there, saff  type, near the 
Funerary Temple of  this Sovereign (Porter, R. & 
Moss, B., 1970; 1973: 615-626).

After those times, El Asasif  was no longer used 
for more than four hundred years. It was from 
the beginning of  the XVIIIth Dynasty, with 
Amen-Hotep I (circa 1550 BC), when this place 
was the scenario of  an intense building activity 
for funerary character.

It was there where “The Temples of  Million 
Years” belonging to Hatshepsut and Thutmose III 
were built, with the consequent sacral restoration 
of  the area, as it was intensively used during Reli-
gious Festivals, like the “Beautiful Feast of  the Va-
lley”. At the same time, the High Officers of  these 
Kings ordered to build their Tombs nearby the 
processional causeways of  the Temples of  their 
Sovereigns (Tombs TT39, TT65, TT67, among 
others). (Porter, R. & Moss, B., 1970: 71-75, 129-
132, 133; 1973: 615-626; 1972: 340-378).

During the reign of  Amen-Hotep III, the ninth Pha-
raoh of  the XVIIIth Dynasty (circa 1387-1348 BC) at 
least two big Tombs were built in the area, belonging 
one of  these Vizier of  the South, Amen-Hotep, Huy 
(AT-28-) [Fig. 3], and the other to Steward of  the 
Great Royal Wife Tiy, Kheruef, called Sen-Aa (TT192) 
(Kampp, F. 1996: 637-638 y fig. 533; 480-483) [Fig. 3].

With these two monuments, a new style of  fune-
rary architecture was started in the Theban Ne-
cropolis. They were designed with a big open air 
forecourt; their Chapels still had a ‘T’ shape, as 
they did at the first half  of  the dynasty, but with 
notably bigger dimensions. 

From the end of  the Theban period of  
Amen-Hotep IV (circa 1354 BC), the building 
activity stopped in the area, with no new inde-
pendent Tombs constructed, apart from some 

Desde un punto de vista arqueológico, las primeras 
ocupaciones constatadas, datables durante la segun-
da mitad de la Dinastía XI (hacia 1992 a.C.), se de-
ben a intervenciones del Rey Neb-Hetep-Re Mon-
tu-Hotep I y a particulares, oficiales del mismo, que 
se hicieron construir allí sus Tumbas, tipo saff, en 
las inmediaciones del Templo funerario de este so-
berano (Porter, R. & Moss, B.,1970; 1973: 615-626).

Después de esta época, El Asasif  dejó de utilizarse 
como necrópolis durante algo más de cuatrocientos 
años. Sería a partir del comienzo de la Dinastía XVIII, 
con Amen-Hotep I (hacia 1550 a.C.), cuando el lu-
gar volvió a ser escenario de una intensa actividad 
constructiva de carácter funerario. 

Allí se edificaron los ‘Templos de Millones de 
Años’ de Hatshepsut y de Thutmosis III, con la 
consiguiente restauración sacra de la zona, al ser 
intensamente utilizada en Festivales religiosos, ta-
les como la celebración de la ‘Bella Fiesta del Va-
lle’. Al mismo tiempo altos oficiales de estos reyes 
se hicieron construir sus Tumbas en las inmedia-
ciones de las calzadas procesionales de los templos 
de sus soberanos (Tumbas TT39, TT65, TT67, en-
tre otras). (Porter, R. & Moss, B.,1970: 71-75, 129-
132, 133; 1973: 615-626; 1972: 340-378).

Durante el reinado de Amen-Hotep III, el noveno 
faraón de la Dinastía XVIII (hacia 1387-1348 a.C.), se 
construyeron en la zona, al menos dos grandes Tum-
bas pertenecientes al Visir de este Rey, Amen-Hotep, 
Huy (AT-28-) [Fig. 3] y al Mayordomo de la Gran 
Esposa Real Tiy, Jeruef, llamado Sen-Aa (TT192), 
(Kampp, F. 1996: 637-638 y fig. 533; 480-483) [Fig. 3].

Con estos monumentos se inició un nuevo estilo 
de arquitectura funeraria privada en la necrópolis 
tebana. Dotadas de un gran patio al aire libre, sus 
Capillas siguieron adoptando el tipo ‘forma T’ de 
la primera mitad de la dinastía, pero incrementan-
do notablemente sus dimensiones.

Desde el final del periodo tebano de Amen-Hotep IV 
(hacia 1354 a.C.), se paralizó de nuevo la actividad 
constructiva en el lugar, sin volver a construirse 
Tumbas nuevas e independientes, salvo algunas 
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belonging to the XIXth Dynasty, which were ex-
cavated in the rocky plateau of  Asasif, using for 
that porpoise the space left between the big open 
air courtyards from the previous dynasty, which 
we have mentioned above. 

The XXth Dynasty intervened in El Asasif  du-
ring the reign of  Rameses IV (circa 1153-1147 
BC), who ordered to star building his Temple of  
Million Years in the southeast limit of  the necro-
polis, although it was never finished (Porter, R. & 
Moss, B., 1972: 424-426).

The Third Intermediate Period (XXI-XXIVth Dy-
nasties, circa 1069-747 BC) saw the intense occu-
pation of  the monuments from the XVIIIth Dynasty 
as the burial place of  members from different 
levels of  the religious administration from the 

pertenecientes a la Dinastía XIX que fueron ex-
cavadas en la meseta rocosa del Asasif, utilizando 
para ello el espacio de los grandes Patios al aire 
libre de las del final de la dinastía anterior, a las que 
se ha hecho referencia más arriba.

La Dinastía XX actuó en El Asasif  durante el rei-
nado de Ramsés IV (hacia 1153-1147 a.C.) quien 
ordenó comenzar a construir su Templo de Millo-
nes de Años en el límite sudeste de la necrópolis, 
aunque éste nunca llegó a terminarse (Porter, R. 
& Moss, B., 1972: 424-426).

El Tercer Periodo Intermedio (dinastías XXI-
XXIV, hacia 1069-747 a.C.) conoció la ocupación 
intensiva de los monumentos de la Dinastía XVIII 
como lugar de enterramiento de miembros de diferen-
tes niveles de la administración religiosa del régimen 

Vista de la Tumba AT-28- Asasif. El Patio al final de la Campaña 2016.
View of the Tomb AT-28- Asasif. The Courtyard at the end of the season 2016.

Fig. 3
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theocratic Theban regime. But it would be during 
the times of  XXV and XXVIth Dynasties (circa 
747-525 BC) when the most important works on 
this necropolis were made. Massive subterranean 
Tombs were built, with a great number of  cham-
bers, corridors, shafts and rooms for the fami-
ly generations of  the Highs Theban Officials, 
which let us speak about a new archaeological 
concept, the massive ‘Temple-Tombs’ (among 
others, TT27, TT33, TT34, TT37, TT223, TT391 
y TT249), who indelibly marked the special per-
sonality and nature of  this necropolis (Porter, R. 
& Moss, B., 1970).

After this period, the area and all its Tombs were 
intrusively used during the Late Period, and they 
would continuously being used up to the Roman 
Era, with disastrous consequences for the preser-
vation of  the eldest remains.

teocrático tebano. Pero sería durante el periodo de las 
dinastías XXV y XXVI (hacia 747-525 a.C.), cuando 
se realizaron las más importantes obras en esta 
necrópolis, construyéndose grandes Tumbas sub-
terráneas con una gran abundancia de estancias, 
corredores, pozos y cámaras para las generaciones 
familiares de los altos funcionarios tebanos que, 
permiten hablar de un nuevo concepto arquitec-
tónico, las enormes ‘Tumbas-Templo’ (entre otras, 
las Tumbas TT27, TT33, TT34, TT37, TT223, 
TT391 y TT249) que marcaron indeleblemente la 
especial personalidad y naturaleza de esta necrópo-
lis (Porter, R. & Moss, B.,1970).

Después de este periodo, el área y todas sus Tum-
bas fueron intrusivamente utilizadas en Baja Épo-
ca, uso que permanecería constante hasta época 
romana con desastrosas consecuencias para la pre-
servación de otros restos más antiguos.


